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AUGUST 4, 2019 WELCOME TO OUR PARISH!

4 DE AGOSTO, 2019 iBIENVENIDOS A NUESTRA PARROQUIA!

PARISH OFFICE

OFICINA PARROQUIAL
3307 South 10th St., Milwaukee, WI 53215
Phone | Teléfono: 744-3695

CHURCH SITES
St. Alexander | San Alejandro
1568 West Holt Ave., Milwaukee, W1 53215

St. Helen | Santa Elena
3329 South 10th St., Milwaukee, WI 53215

PASTORAL STAFF

Rev. Michael Ignaszak, Pastor

Rev. Esteban Redolad, Associate Pastor
Edwin Reyes, Permanent Deacon

Idalia Nieves-Reyes, Pastoral Associate

Roy Salinas, Director of Religious Education

Sharon Dahle, Director of Admin. Services ‘ . >

DIRECTOR OF MUSIC & LITURGY toL ke o frava al Zuc azronlona
Robert Martin /

SUPPORT STAFF

Z(_QMW/ LA L/(, MWM /Z ek vl /&L& M
Doreen Petrovic, Administrative Assistant/ v A
Safeguarding Coordinator, Bulletin Editor L& Con }M aano M (0*/ SRS /9 ‘9

Luz Oliva, Bilingual Secretary

“Thus will it be for all who store up
treasure for themselves but are not rich
in what matters to God.” - Lk 12:21

SCHOOL SITES
ST. JOHN PAUL Il CATHOLIC SCHOOL

Elementary School (Grade K4-4)
3329 South 10th St., Milwaukee, WI 53215
Phone: 744-7188

Middle School (Grade 5-8)
3344 South 16th St., Milwaukee, WI 53215
Phone: 383-3453

SCHOOL STAFF

Beth Eichman, Lead Principal
Julie Robinson, Principal

Graciela Martin, School Secretary

) . rom the Lectionary for Mass ©% 1908, 1970 CCD
Connie Nosbisch, School Secretary [ENDIS from e Lectioreny inihego
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GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

The cake is frosted, the guests have arrived, and the gifts are
piled high. One by one, the
packages are opened, and one
by one, the child reaches for
another. Who among us hasn't
seen a child who appears crest-
fallen when the gifts run out?
Even the abundance isn't quite
enough. Today's Gospel tackles
a key question in the spiritual
life - grateful or greedy?

"There was a rich man whose land produced a bountiful
harvest." We all recognize the need to be practical. Raising

a family, there's need to save for all sorts of things beyond
normal day-to-day costs - medical bills, family vacations,
private school, rainy day funds, retirement. Jesus doesn't
critique the rich man for simply having an abundant harvest.
It's his mentality. Does the rich man sell off the extra to make
the needed repairs to the back fence or to invest in some
additional livestock to grow the business? Perhaps donate
some of the excess to the poor? No. "You have so many good
things stored up for many years, rest, eat, drink, be merry!"
The man wants to hoard and indulge with no concern for
others.

Jesus doesn't condemn prudent saving or owning necessary
items. He calls us to purify our attitudes. "Guard against all
greed... one's life does not consist of possessions." We are
called to be good stewards. This means being practical. It
also means remaining open to God's invitation with our
resources. Are we tithing to our parish? Do we give alms to
the poor? Does our weekly entertainment far outstrip what
we offer to others? Life is not about "storing up treasure for
ourselves." The more we grow in gratitude and generosity,
the more we become "rich in what matters to God."

OLPi

LIVE THE LITURGY

Inspiration for the Week

How preoccupied and anxious are you over preserving and
maintaining a particular standard of wealth? It is easy to
develop an unhealthy relationship with our possessions and
invest ourselves more in their protection and growth than in
our relationship with God. Greed can overtake us, often
without our immediate notice. Anxiety of heart can find us
living more with sorrow and grief than with freedom and
joy. We can never allow things to replace God, and we always
have to keep our possessions and wealth in proper perspec-
tive. Once they begin to control us, we have a problem.
Anxiety and worry can become our greatest sins. There is a
joyful life to be discovered when we discover true faith!

VIVIR LA LITURGIA

Inspiracion de la Semana

¢Qué tan preocupado y ansioso esta tu por preservar y man-
tener un nivel particular de riqueza? Es facil desarrollar una
relacién malsana con nuestras posesiones e invertirnos mas
en su proteccidén y crecimiento que en nuestra relacion con
Dios. La avaricia nos puede alcanzar, a menudo, sin darnos
cuenta. La ansiedad del corazén puede encontrarnos viviendo
mas con tristeza y dolor que con libertad y gozo. Nunca
podemos permitir que las cosas reemplacen a Dios, y siempre
tenemos que mantener nuestras posesiones y riquezas en una
perspectiva apropiada. Una vez que comienzan a controlarnos,
tenemos un problema. La ansiedad y la preocupacion pueden
convertirse en nuestros mas grandes pecados. jHay una vida
gozosa por descubrir cuando descubrimos la verdadera fe!

137H SUNTAY 1 GRDINARY TiME

WhATS THE THATS A BI5 QUESTION, YEAH? 50
PUSPOSE WITH A LITTLE AMSWER] WHAT'S THE
LITTLE AMSWER?

OF LIFE?
\ \ .

MEDITACION EVANGELICO
ALENTAR ENTENDIMIENTO MAS PROFUNDO
DE LA ESCRITURA

Seguimos avanzando en la ensefianza del Evangelio de
Lucas. Poco a poco nos lleva hacia Jerusalén y Jesus procla-
ma el Reino de Dios con sus ensefianzas y curaciones.
Vale que recordemos la frase tan repetida en muchas
ocasiones para nosotros: "Donde esta tu tesoro, alli estara
también tu corazén." (Lucas 12:34). La vida no nos impide
el poseer, sino el no saber compartir lo que Dios, con su
infinita misericordia, nos da por medio de nuestro trabajo
cotidiano. A lo largo de la existencia, esta ha sido la lucha
del ser humano que acumula tanto que no haya donde
ponerlo. Hace planes, proyectos y suefios pensando que
vivira en esta tierra para siempre. Sin embargo, no es asi.
Mira lo que dice el ejemplo de este domingo: "{Pobre loco!
Esta misma noche te reclaman tu alma. ;Quién se quedara
con lo que has preparado?" (Lucas 12:20).

Hoy reflexionemos en lo importante de la experiencia
humana. Con el paso de los afios, continuamente tenemos
falsas expectativas sobre lo que es la vida. La vida es un
suspiro y pasa de prisa. Por lo tanto, debemos pensar que
todo lo que vivimos es pasajero y que lo verdadero es acu-
mular para el cielo. No hay que asustarse sino proponerse
al cambio girando el corazén a Dios. El reto es ser rico en o
que vale a los ojos de Dios. ;Cémo? Bueno, comenzando
con algo simple: trabajar con honradez, no hacer trampas,
ser fieles, tender la mano al que lo necesita sin esperar
recompensa por todo. La participacién en la Eucaristia nos
abre la mente a lo verdadero, que es la sabiduria revelada
por Dios.

Collection Basket Coin

We are asking our parishioners to please not drop coins in
the collection basket from the 7 mile fair, bent coins or
coins from other countries. The change machine at the
bank will not accept them, nor will the bank. Thank you.

Monedas en la Canasta de Colecta

Pedimos a los parroquianos que no depositen las
siguientes monedas; Feria 7 Millas, paises-extranjeros o
dobladas. La maquina de monedas nlél b nco~la$ ;Lceptan.
Gracias. P
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MASS INTENTIONS

INTENCIONES PARA LA MISA

WEEK OF AUGUST 4

Monday, August 5
8:00 AM  St. Helen Health Blessings:

Diane Zettelmeier - int. Sharon

Tuesday, August 6
8:00 AM St. Alexander 1 Elizabeth Zablocki - int. family

Wednesday, August 7
8:00 AM  St. Helen Peace within our Community
6:30 PM  San Alejandro Paz en las familias
Espariol Misa

Thursday, August 8
8:00 AM St. Alexander Intention of Celebrant

Friday, August 9
8:00 AM  St. Helen

Saturday, August 10
4:00 pMm  St. Alexander T Edwin Szejna - int. wife
5:00pm Santa Elena t Elena Garcia - int. familia
Espariol Misa

Peace among Neighbors

Sunday, August 11
8:30 AM Santa Elena
Espafiol Misa
8:30AM  St. Alexander 1 Rita Grant - int. Marge Latus
10:30 AM  St. Helen t Mary Thomsen
11:30 AM  San Alejandro 1 Gladys Perez - int. familia
Espafiol Misa

Comunidad Parroquial SJPII

FOOD PANTRY | DESPENSA

August 17
ITEM OF THE MONTH: Oatmeal
Please help us fill our pantry shelves. Thank you.
Monetary donations are welcome.
All homegrown garden vegetables
are welcome at our pantry.

17 de agosto
ARTICULO DEL MES: Avena
Ayudanos a llenar los estantes de nuestra Despensa. Gracias.
Donativos monetarios son bienvenidos.
Todas las verduras de jardin de cosecha propia son
bienvenidas en nuestra despensa.

)
~Assumption of the Blessed Virgin Mary
% Asuncién de la Santisima Virgen Maria
Thursday, August 15 | Jueves, 15 de agosto
8 a.m. Mass St. Alexander
6:30 p.m. Mass St. Helen
6:30 p.m. Misa San Alejandro

SCRIPTURE READINGS:
LECTURAS DE LA ESCRITURA:

Sunday | Domingo:
Eccl 1:2; 2:21-23/Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 14, 17 [1]/Col 3:1-5, 9-
11/Lk 12:13-21

Monday | Lunes:
Nm 11:4b-15/Ps 81:12-13, 14-15, 16-17 [2a]/Mt 14:13-21

Tuesday | Martes:
Dn 7:9-10, 13-14/Ps 97:1-2, 5-6, 9 [1a and 9a]/2 Pt 1:16-19/Lk
9:28b-36

Wednesday | Miércoles:
Nm 13:1-2, 25-14:1, 26a-29a, 34-35/Ps 106:6-7ab, 13-14, 21-
22,23 [4a]/Mt 15:21-28

Thursday | Jueves:
Nm 20:1-13/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 [8]/Mt 16:13-23

Friday | Viernes:
Dt 4:32-40/Ps 77:12-13, 14-15, 16 and 21 [12a]/Mt 16:24-28

Saturday | Sabado:
2 Cor 9:6-10/Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9 [5)/Jn 12:24-26

Next Sunday | Préximo domingo:
Wis 18:6-9/Ps 33:1, 12, 18-19, 20-22 [12b]/Heb 11:1-2, 8-19 or
11:1-2, 8-12/Lk 12:32-48 or 12:35-40

ST. VINCENT DE PAUL | SAN VINCENTE DE PAUL

In the Gospel, Jesus tells the parable about the rich man who
selfishly stored all his grain and goods only to die and not
enjoy his abundance anyway. What we struggle all our lives
to learn is that life does not consist of possessions nor our
perceived security, but of being possessed by God.

This week, as you give your gift to the Society of St. Vincent
de Paul you are realizing that in giving you indeed receive.

En el evangelio, Jesus nos cuenta sobre el hombre rico que
egoistamente almacené todo su grano y sus bienes solo para
morir y no disfrutar de su abundancia de todos modos. Lo
que luchamos toda nuestra vida es que la vida no consiste
en posesiones ni nuestra seguridad percibida, sino en ser
poseido por Dios.

Esta semana, como das tu regalo a la sociedad de St. Vicente
de Pall te estas dando cuenta de que al dar efectivamente
recibes.

In Remembrance

Please keep in your prayers, Rose Marie Wierzbinski who
passed away. May God grant her eternal rest and bring
comfort to her family and friends.

Gtve a Gmile avay, loday/

RNV
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We would like to welcome to our church bulletin our new
Advertiser, WILSON COMMONS. We thank them for placing
an ad in our bulletin. If you are a business (ie: restaurant,
landscaping, senior living, insurance company, etc.) and
would like to network your business in our bulletin, please
call the parish office. As you can see we have empty ad
spaces in our bulletin that need to be filled. Your ad will not
only reach our parish community but other parish communi-
ties as well. Groups within the parish can also sponsor an ad
to network their ministry; whether the ad runs for 6 months
or a year. Thank you in advance for supporting our bulletin!
Call our advertisers first!

Nos gustaria dar la bienvenida a nuestro boletin de la iglesia
a nuestro nuevo Anunciante, WILSON COMMONS. Les
damos las gracias por incluir un anuncio en nuestro boletin.
Si usted es un negocio por ejemplo: restaurante, jardineria,
asilo, compafiia de aseguranza, etc.) Y le gustaria conectar su
negocio en nuestro boletin, por favor llame a la oficina pa-
rroquial. Como puede ver tenemos espacios vacios para
anuncios en nuestro boletin para ser ocupados. Su anuncio
no solo llegara a nuestra comunidad parroquial sino también
a otras comunidades parroquiales. Los grupos dentro de la
parroquia también pueden patrocinar un anuncio para
establecer una red de su ministerio; si el anuncio se ejecuta
durante 6 meses o un afio. jGracias de antemano por apoyar
a nuestro boletin! jLlame a nuestros anunciantes primero!
jLlame a nuestros anunciantes primero!

Senior Citizen Day
is celebrated in the United States on August 21, 2019. The day
raises awareness and recognizes the contributions senior
citizens conduce to the society of the United States. Celebrate
YOU! Blessings to our seniors at St. John Paul Il Parish.

Dia de la tercera edad
se celebra en Estados Unidos 21 de agosto, 2019. El dia crea
conciencia y reconoce las contribuciones que las personas
mayores realizan a la sociedad de los Estados Unidos.
Celebrate a ti mismo! Bendiciones a nuestras personas

LetsCelebrate!

PACE Industries, Grafton Division
Career Opportunities. Production Positions for 1st, 2nd & 3rd
shifts. Apply at Paceind.com/careers.

PACE Industries, Division Grafton
Oportunidades de carrera. Posiciones de produccion para
1ro, 2do y 3ro turno. Aplique en Paceind.com/careers.

VIVIENDO NUESTRA FE | EVANGELIO Y REFLEXION

Viviendo Nuestra Fe

En media hora el Padre Norberto Sandoval ofrece una reflex-
ion sobre el Evangelio, dialoga con invitadoes sobre temas
de interés para hispanos catélicos, y, comparte informacién

de la arquidiocesis.

Sintonicen en la Radio:

Sdbado | 10 a.m. e La Caliente 97.9 FM/1460AM

Domingo | 7:30 a.m. en La GranD 104.7FM
Escuchen episodijos en archmio.org/Viviendo

Evangelio y Reflexidn con e/ Padre Norberto

El Pd. Norberto Sandoval proclama of Evangelio en prepara-
cion de la Misa Dominical con una pequefia reflexién para
ayudarnos vivir el Evangelio, a tener un encuentro con Jesus
y fortalecer nuestra relacién con Dios y los demas.

j Nuevo podcast del Evangelio cada jueves!

WEEKLY EVENTS

SUNDAY, THURSDAY,
AUGUST 4 AUGUST 8
7:30pm  AA HWEMR 6:00pm  Grupo Oracién SA
MONDAY, FRIDAY,
AUGUST 5 AUGUST 9
No Activities or Events 5:00pm SVDP Meal Site
7:00pm Holy Hour
TUESDAY, gﬂrsillo Group
AUGUST 6
6:00pm ’I&ansnzimaritanas SA SATURDAY,
7:00pm  Estudio Biblico SHH AUGUST 10
No Activities or Events

WEDNESDAY,
AUGUST 7
6:00pm SP Marriage Group

SAH/Annex
7:00pm  Reuniodn del grupo de

servidores SA
g'V"V'W”V”V”V”V”V”V”V”V”V”V”V"V"V"V"V'W”V”V”V”V”V”V”V”V'g:
"y iy
% Open Enrollment 2019-2020 School Year .
g ST.JOHN PAUL Il PARISH SCHOOL g
o Call NOW for a tour! i
i East Campus: 744-7188 or West Campus 383-3453 4
A v
g Afio Escolar 2019-2020 / Matricula Abierta g:
W ESCUELA SAN JUAN PABLO Il i
S Llama AHORA para un recorrido! a
g Recinto Este: 744-7188 o Recinto Oeste: 383-3453 g
"y iy
R e Tt e I Ve e I Ve it T T Vet Tt I Ve it T T Ve T I Vel Vot T
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Parish Office Hours

Monday - Friday
8:00 AM - 3:30 PM

Phone: 744-3695 | Fax: 744-2874

After hours by appointment.
Emergencies anytime.

Horario de oficina

Lunes a Viernes
8:00 AM - 3:30 PM

Teléfono: 744-3695 | Facsimile: 744-2874

Fuera del horario, con cita.
En caso de emergencia,
llamar a cualquier hora.

School Hours

Elementary School 7:45 AM - 2:45 PM
Middle School 7:30 AM - 3:00 PM

Safeguarding All of God's Family
Promise to Protect, Pledge to Heal
For more information visit www.archmil.org

ADVERTISER OF THE MONTH
Ao weleame sun, JEU adventisen, !

Wilson Commons
A Capri Senior Community

WEEKDAY MASSES
Monday 8:00 aM...c.ccererunene SH Church
Tuesday 8:00 am ....SA Church
Wednesday 8:00 am................. SH Church
6:30 pm spanish .....SA Church
Thursday  8:00 am................. SA Church
Friday 8:00 aM...c.ccererunene SH Church
WEEKEND MASSES IN ENGLISH
Saturday  4:00 pM..cceecernnee SA Church
Sunday 8:30 aM..coeueiinene SA Church
10:30 @M. SH Church

FIN DE SEMANA MISAS EN ESPANOL

Sabado 5:00 pm..... ....SH Church
Domingo  8:30am..... ....SH Church
11:30am .. SA Church

HOLY DAYS
Consult bulletin for schedule

ADORATION OF THE EUCHARIST
ADORACION AL SANTISIMO

Monday / Lunes - SA Church
4 pmuntil 7 pm

SACRAMENTS

Reconciliation—Saturday

SA Church...ccveciccne, 3:00-3:30 pm
English

SH Church ..o, 4:00-4:30 pm

Spanish and English

VISIT US AT OUR WEBSITE: WWW.SJPII-PARISH.ORG

BAPTISM

Parents are required to attend one prep-
aration session. Call the parish office to
register. Baptisms will be scheduled fol-
lowing the session.

MARRIAGE

Those seeking marriage should be regis-
tered members of Saint John Paul Il. A
six month period of preparation is re-
quired prior to the celebration.

ANOINTING OF THE SICK

Available upon request. Communal
anointing are celebrated seasonally and
announced in the bulletin.

MINISTRY TO THE SICK

OR SHUT-IN

Anyone who cannot attend mass and
receive Communion or anointing in

Church, please phone the parish office
for arrangements.

BAUTISMO

Los padres estan obligados a asistir a
una sesién pre-bautismal. Llame a la
oficina parroquial para registrarse. Los
bautismos serdn programados después
de la sesion.

MATRIMONIO

Los que buscan el matrimonio deberian
ser miembros registrados de la iglesia
San Juan Pablo Il. Se requiere un periodo
de seis meses de preparacion antes de la
celebracion.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Disponible bajo pedido. Uncién comuni-
taria se celebran temporada y anunciado
en el boletin.

MINISTERIO A LOS ENFERMOS O
ASILADO EN CASA

Cualquiera que no pueda asistir a la misa
y recibir la comunién o la uncién en la
Iglesia, por favor llame a la oficina de la
parroquia para ser una cita.

PASTORAL COUNCIL MEMBERS /

MIEMBROS DEL CONSEJO PARROQUIAL

Rev. Michael Ignaszak, Pastor
Robert Lynch, Chairman

Anita Wucherer, Secretary

Chris Gramling, Trustee

Maggie Lynch, Council Member
Herman Guzman, Council Member

Rev. Esteban Redolad, Associate Pastor
Angie Conchi, Vice Chair

Beth Eichman, Lead Principal

Ana Melo, Trustee

Dean Pluskota, Council Member

SACRIFICIAL GIVING SUMMARY FOR JULY 27-28, 2019

SAINT JOHN PAUL Il - ENVELOPE GIVING

Amount Given—Last Weekend....................

Fiscal Year-to-Date

........................... $8,414.11

$35,347.26
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